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ПИСЬМО ЗАМЕСТИТЕЛЯ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ РЕСПУБЛИКИ 
КОРЕЯ ОТ 22 СЕНТЯБРЯ 2005 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 
КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ, ПРЕПРОВОЖДАЮЩЕЕ СОВМЕСТНОЕ 
ЗАЯВЛЕНИЕ ПО ИТОГАМ ЧЕТВЕРТОГО РАУНДА ШЕСТИСТОРОННИХ 
ПЕРЕГОВОРОВ, ПРИНЯТОЕ В ПЕКИНЕ, КИТАЙ, 19 СЕНТЯБРЯ 2005 ГОДА 

 
 
 Имею честь препроводить вам Совместное заявление по итогам четвертого 
раунда шестисторонних переговоров, принятое в Пекине, Китай, 19 сентября 
2005 года. 
 
 Я был бы признателен вам за распространение Совместного заявления 
в качестве официального документа Конференции по разоружению. 
 
 

    (подпись):  ПАК Ин-Кук  
  Посол и  
  заместитель Постоянного представителя 
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Совместное заявление по итогам четвертого раунда шестисторонних переговоров 

Пекин, 19 сентября 2005 года 
 

 С 26 июля по 7 августа и с 13 по 19 сентября в Пекине, КНР прошел четвертый 
раунд шестисторонних переговоров по урегулированию ядерной проблемы Корейского 
полуострова с участием представителей КНР, России, КНДР, США, Республики Корея 
и Японии.  
 
 Делегации возглавляли У Давэй, заместитель министра иностранных дел КНР, 
А.Ю. Алексеев, заместитель министра иностранных дел России, Ким Ге Гван, заместитель 
министра иностранных дел КНДР, К. Сасае, директор по вопросам Азии и Океании МИД 
Японии, Сон Мин Сун, заместитель министра иностранных дел Республики Корея, 
К. Хилл, помощник госсекретаря США по вопросам Азии и АТР.  
 
 У Давэй, заместитель министра иностранных дел КНР, председательствовал 
на переговорах.  
 
 В интересах обеспечения мира и стабильности на Корейском полуострове и в 
Северо-Восточной Азии в целом шесть сторон в духе взаимного уважения и равенства 
провели серьезный и предметный разговор по вопросу денуклеаризации Корейского 
полуострова и, основываясь на общем понимании, достигнутом на предыдущих трех 
раундах переговоров, достигли соглашения о нижеследующем:  
 
1. Шесть сторон единодушно подтвердили, что целью шестисторонних переговоров 
является осуществление мирным путем проверяемой денуклеаризации Корейского 
полуострова.  
 
 КНДР взяла на себя политические обязательства отказаться от ядерного оружия и 
всех существующих ядерных программ и в сжатые сроки вернуться в режим ДНЯО и 
МАГАТЭ.  
 
 США заверили, что они не располагают ядерным оружием на Корейском 
полуострове и не имеют намерений нападать на КНДР или вторгаться в КНДР с 
использованием ядерного или обычного оружия.  
 
 Республика Корея подтвердила свои обязательства не получать и не размещать 
ядерное оружие в соответствии с Совместной декларацией о денуклеаризации Корейского 
полуострова 1992 года, а также заявила об отсутствии на ее территории ядерного оружия.  
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 Совместная декларация о денуклеаризации Корейского полуострова 1992 года 
должна соблюдаться и выполняться.  
 
 КНДР заявила, что обладает правом на мирное использование ядерной энергии.  
 
 Другие стороны выразили в этой связи свое уважение и согласились в подходящее 
время обсудить вопрос предоставления КНДР легководного реактора.  
 
2. Шесть сторон подтвердили готовность развивать отношения в соответствии 
с целями и принципами Устава ООН и общепризнанными нормами международных 
отношений.  
 
 КНДР и США заявили о намерении уважать суверенитет друг друга, вместе мирно 
существовать и предпринимать шаги для нормализации отношений с учетом 
соответствующих политических установок в двусторонней сфере.  
 
 КНДР и Япония заявили о готовности предпринять шаги, направленные на 
нормализацию двусторонних отношений в соответствии с Пхеньянской декларацией на 
основе преодоления негативного исторического прошлого и урегулирования остающихся 
нерешенных проблем.  
 
3. Шесть сторон подтвердили готовность продвигать экономическое сотрудничество 
в сферах энергетики, торговли и инвестиций в двустороннем и/или многостороннем 
форматах.  
 
 Китай, Япония, Республика Корея, Россия и США заявили о намерении 
предоставить КНДР энергетическое содействие.  
 
 Республика Корея подтвердила свое предложение от 12 июля 2005 года о 
предоставлении КНДР 2 млн. кВт электроэнергии.  
 
4. Шесть сторон приняли на себя обязательство прилагать совместные усилия для 
обеспечения долговременного мира и стабильности в Северо-Восточной Азии.  
 
 Непосредственно вовлеченные стороны в рамках соответствующего отдельного 
форума начнут переговоры о постоянно действующем мирном режиме на Корейском 
полуострове.  
 
 Шесть сторон согласились изучить пути и средства продвижения сотрудничества в 
области безопасности в Северо-Восточной Азии.  
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5. Шесть сторон согласились предпринять скоординированные шаги для практической 
реализации вышеизложенного консенсуса на поэтапной основе в соответствии с 
принципом "обязательство в обмен на обязательство, действие в обмен на действие".  
 
6. Шесть сторон договорились провести в начале ноября 2005 года в Пекине пятый 
раунд шестисторонних переговоров, точная дата начала которых будет определена 
посредством консультаций. 
 

____ 


